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 مبادرة مدارس الحمراء

 عودة اللغة العربية إلى الأندلس

 

 

 مقدمته/ المشرفة العامة لمدارس الحمراء

 إلهام وصفي عزّي  
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 بسم الله الرحمن الرحيم

 

 

 شكر وتقدير

 

 تتقدم مدارس الحمراء بالشكر الجزيل "للشيخ عبد الإله بن محفوظ" 

 العربية، وتكفل مشكوراً بتحمل جزءاً من النفقات .  درة رغبةً منه في إعلاء اللغة على تفاعله مع المبا

 جعله الله في ميزان حسناته. 

 

 عبد العزيز كما تتقدم مدارس الحمراء بالشكر والتقدير لقسم الإعلام في جامعة الملك

 والمتمثلة في سعادة الدكتور "أنمار مطاوع "على مساعدتهم في التسجيل الصوتي، وإخراجه

 بصورة محترفة متقدمة تكنولوجياً.

 

 منطق الجودةل عرفانتتقدم مدارس الحمراء بالشكر والو

 رة المبادرة ذبالفكرة ونثر نشأت أنور النفوري لطرحه والمتمثلة في سعادة الدكتور

  فلسفة المدرسة في تحقيق رسالتها ودعم رؤيتها تعزيزل لها ووضع الخطوط العريضة

 المدرسة ب الجودة ية لنشر ثقافةذمن خلال اللجنة التنفي
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 المقدمة

 

 

في مسيرتها على تحسين مخرجات الخدمات التربوية والتعليمية والمهارات المكتسبة،  مدارس الحمراءتعتمد فلسفة 

بالنتائج المبنية على التطوير المستمر للأداء المدرسي، و الارتقاء بهذه الخدمات إلى أقصى الدرجات من الكفاءة 

في بناء مجتمع يتمتع بفكر صائب على كوادرنا ومواردنا، لإرضاء المستفيدين، وإثراء لدورنا  والفاعلية، معتمدين

 وقول طيب وعمل صالح. 

 

امتداداً لعراقة السلف الصالح في بنائهم الروح والجسد، ومزجها الفريد، للنهوض بدور وبذلك تكون مدارس الحمراء 

لما هو  الفتاة في المجتمع المسلم، وتسطيراً لأرقى الصفحات في تاريخ ثقافة الحضارات الإنسانية المعاصرة، محاكياً 

 خ في أروقة قصر الحمراء بالأندلس.خالد وشام

 

وقصر  إلى أسبانيا لزيارة الأندلس )قرطبة، أشبيلية، غرناطة، طليطلة(  ،للطالباتسنوية المدرسة رحلة  تعتمدلذا ا

 تاريخ الحضارة العربية والإسلامية . على ف الطالبات تعرالحمراء خاصةً، لت

 

وتحليل مخرجاتها التعليمية والثقافية والمهارات المكتسبة وفرص التحسين والتطوير  واقع الزيارات السابقة ومن

ه المبادرة وبدء التخطيط لها كهدف ذه رةذبية لنشر ثقافة الجودة تبلورت ذات اللجنة التنفيوالتفكر خلال اجتماع

ها ذلتنفيوالبحث عن الشركاء هني وطرح الأفكار الابداعية ذلعصف العلى ااستراتيجي وحث طاقم التعليم والطالبات 

لاسيما أننا أعضاء في المجلس الدولي للغة العربية وتحتل اللغة العربية في نفوسنا مكانة  واخراجها الى حيز الوجود

 عالية تتصل بكرامتنا و هُويتنا.
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 المبادرة:  دوافع

 لاحظنا التالي: خالدالالإرث العربي و الإسلامي  وهو  -الذاتب -لقصر الحمراء  زياراتالمن واقع 

 جميع اللغات عدا اللغة العربية، لذا نجد أن كثير  جميع المرشدين والمرشدات للأفواج السياحية يتحدثون (1

 .العربية اللغة غياب الأفواج العربية يخفى عليها الكثير من الشرح بسبب

الحجارة مكتوب عليها بأجمل خط ، حتى صيلالأسلامي لإعربي االلتاريخ لجميع الأثار في الأندلس تشهد  (2

 ، وكثير من أسماء الخلفاء. عليه الصلاة والسلامآيات من القرآن الكريم، واسم الجلالة و سيدنا محمد عربي 

 شعورنا أن هذه خطوة إيجابية وستساهم في نشر اللغة العربية في المكان المناسب. (3
 

  :أهداف المبادرة

 ه الحضارة والمطلوبة من السائحين ذتعزيز مكانة اللغة العربية في العالم كأحد اللغات العالمية الرسمية لبناة ه (1

 .تعطي السائح الإحساس بالفخر  مقروئة ومسموعة ومرئية نشر اللغة العربية ومصاحبتها بصور حية (2

 .بمصداقية موثقةح، وتوضيح الحقائق التاريخية توضيح الصورة على حقيقتها للسائح في الشر (3

 تجاه لغتهنحتى يشعرن بدورهن  والطاقم التعليمي البات المدرسةلدى ط ومهارات التواصلرفع الهمة  (4

 .ودعمها بشكل مهني واحترافي

 المضي قدوما في تحقيق وفي التاريخ المعاصر  للغة العربيةوضع بصمة خالدة في الأندلس وقصر الحمراء  (5

 مدارس الحمراء. رؤية 

 ذحصر وتوثيق المهارات المكتسبة وبناء القدرات للطالبات والتطوير المهني للمعلمات خلال فترة تنفي (6

 المبادرة.
 

  الخطة الزمنية:

  2113ر سبتمبر من شه اً بدء سنة       
 

 أخذها في الاعتبار للبدء في المبادرةالتي تم  العوامل: 
 

 لفكرة.على ا سبانياإاسية ....و موافقة دولة النواحي السي -

 .سبانيةالإكيفية التواصل مع السفارة  -

 التواصل مع وزارة الإعلام لتسهيل الإجراءات. -

 معنا لعملية التمويل.للتعاون البحث عن رعاة  -

-  

 :       خطوات تنفيذ المبادرة

ة الهام وصفي عزي ذالأستا العامة لمدارس الحمراءالمشرفة بقيادة العاملين  والتواصل من ذالتنفيفريق  تشكيل -

  الجودة والتخطيط الاستراتيجي لتحقيق الهدف الاستراتيجي.واشراف الدكتور نشأت أنور النفوري مستشار

 .بجدة، لعرض الفكرة، تم رفع الفكرة للسفارة في مدينة الرياض  سبانيةالإمكتب السفارة التواصل مع   -

 لشرح المبادرة.للنائب  لكترونيإرسال بريد ا  -

من خلال أجهزية مسجلة كانت مطويات أو شروحات سمعية أمعرفة الأدوات التي تستخدم في الارشاد سواء   -

 تستخدم ذاتياً.   

 .في شهر يناير لزيارة الأندلس خاصةً وزيارة المكاتب المباشرة للمَعْلَم السياحي انياسبلإالسفر  -
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 خطة العمل:

 : سبانيةالإمن السفارة الوصول إلى موافقة  (1

الهاتف والبريد  عبر معهماصلنا روما، تومدينة أن المرجع الرئيسي للسياحة في عند البدء في الإتصالات تبين لنا 

 حتى تمت الموافقة.  - اً نجازإالوصول لوزارة السياحة في روما يعتبر  -وتم عرض الفكرة  كترونيلالإ

لطالبات المدرسة حسب الفئة  وأهدافها والمعلمات لعمل اجتماعات لشرح المبادرةالطالبات  فريق من كوينت (2

 .العمرية

 .والبرمجة السمعية والمرئية زانية للترجمة والتنسيق والطباعةتقدير المي (3

 رعاة للمبادرة.عن التواصل البحث و (4

 .للترجمة اختيار الشركة المنفذة (5

 اختيار المطبعة. (6

 رشاد المرئي.لإة لذالمنفاختيار الشركة  (7

 الاتفاق مع "كلية الإعلام" في جامعة الملك عبد العزيز لتسجيل الإرشاد السياحي الصوتي.  (8

 

 :  مراحل تنفيذ المبادرة

 اسالحمذين يملكون ال ار مجموعة من الشباب السعودياختيبموجبه إرسال المطويات إلى مكتب الترجمة، و تم (1

 .  العربية للغة لترجمةوشغف ا الصالحللعمل  والعزيمة

 رسل ما انتهى من الترجمة للتنقيح اللغوي والنحوي لتحقيق سلامة السرد.  (  بعد ذلك إ2

رسال هذه المطويات إلى المطبعة لطباعتها، وهي خطوة سيتم تأخيرها، حسب ما سيتم الاتفاق عليه مع المكتب (  إ3

 د بالنفع على الهدف الأساسي وهو اللغة العربية. الرئيسي في روما وكيفية استخدامها بصورة تعو
 

 :مثال للترجمة من الإنجليزية إلى العربية
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 الأصليةنسخةال
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 الترجمة العربية 
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م لَ عْ على المَ  عادةً هناك نوعان من التعليق -المساجد والقصور و الكنائس –التسجيل الصوتي لشرح المعالم  (4

الأثري إما مرشد سياحي يستخدم جهاز لإصال الصوت للسائح وتوزع سماعات ليسمع الشرح على بعد مترين من 

 المرشد السياحي.

ب لغته الأم حس المَعْلَمالمكان مخصص لإستلام جهاز يقوم مقام المرشد السياحي لشرح  ه السائح إلىجأو أن يتو

إلى كلية  ناهوتوج ،نه متوفر بثماني لغات عدا اللغة العربية، لذا عمدنا إلى الترجمةأنا دووج التعليماتوترفق معه 

علام في جامعة الملك عبد العزيز لأخذ الرأي،  وقد تم الاتفاق مع الدكتور "أنمار مطاوع" المشرف العام للأقسام الإ

المترجمة بالاضافة إلى النسخة الأصلية  العلمية بكلية الإعلام في جامعة الملك عبد العزيز ، وارسلنا لهم النسخة

التسجيل في الكلية حيث يتوفر هناك استديو ذا جودة عالية، و طلاب لديهم لتسجيل السمعي.  وجاءت الموافقة على ل

،  فالشرح سيكون المشاهده مع توافقتالخبرة في تلك الأمور. وقد أخذنا في الاعتبار أن تكون الترجمة دقيقة حتى 

بدء من نقطة معينة في المكان المعني، ويتسلسل في أركان المكان حيث يقف السائح ليفهم ويتفرج، ومن ثَم مطابقاً لل

 جولته. لينتهي إلى نقطة أخرى كنهاية 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 آلية العمل على التسجيل الصوتي:

السائح في جو  خرى موسيقية أو خلفيات صوتية تضعيل الصوتي تظهر "مسارات صوتية" وأعند الاستماع للتسج
 .المكان الذي يمر به. مثال الصورة الظاهرة
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بعد ذلك تبدأ عملية تسجيل الترجمة العربية وإحلالها بدلاً من الإنجليزية مع الحفاظ على الخلفية الصوتية سواء 

 موسيقية أو خلفيات أخرى كخرير الماء أو  صوت معركة إلى غير ذلك.

 

 : 16/1/2114( السفر إلى أسبانيا في يوم 5

فيها الطالبة فكرة  ثبتْ السفر مع طالبات من الصف السابع حتى التاسع )المرحلة المتوسطة( وهي المرحلة التي تُ     

 الإرث العربي والإسلامي. 

 

 ( 4102) الأندلس لعام  سبانياإمرفق صور لرحلة 

 

 

 

 

 

 وهي المرحلة 
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 :الصعوبات التي واجهتنا

، تخص اللغة والدين. لذا سياسية اعتبارات وخاصة هي عالمية وتحتاج إلى استراتيجية  ،أن المبادرة ليست محلية( 1

 ، إضافةً إلى المنفعة للجيل العربيسبانيةالإدية تعود بالمنفعة على السياحة عمدنا إلى شرح الفكرة بصورة اقتصا

 .لتبادل ثقافة الحضارات بمعرفة تاريخهم بلغتهم حتى تكون الصورة أوضح وأشمل

 الفكرةوشرح  كترونيلالإاض والتواصل معهم عبر البريد في مدينة الري سبانيةلإاسفارة المع  تفاقلإاوالوصول  (2

 وإلى أي مدى يمكننا التعاون.بما نقوم به  فادتهملهم لإ

 41و  15، وتتراوح عدد الصفحات بين ن كتيبتجاوز العشرينا أن عددها دوج ،إرسال الكتيبات الإرشادية بعد (3

بينما كان الهدف  لكل مَعْلم وصورة، وتعتبر شاملة لكل الآثار في أسبانيا، شرحصفحة تشتمل على صور للمعالم و

 والتي قد تؤدي إلى رفض الموضوع.  رقية والدينية ام بالعمل حتى نبتعد عن العنصرية العالأندلس، ولكن قَبلنا القي

 896وبما أن عدد الصفحات  ترجمة،ال المطويات إلى مكتب رسية والتي بدأت تظهر من خلال إتوفير الميزان (4

ة إلى قيمة ريالاً، هذا بالإضاف 134.411ريالاً فستكون التكلفة 151للصفحه الواحدة يق صفحة وقيمة الترجمة والتنس

 ريالاً  510111  المرئي التي تقدر بـالتسجيل وقيمة  ريالاً  15.111 بـ تقدرترجمة التسجيل السمعي والتي 

 .ريالآ 3510111جمالي الميزانية التقديرية إريالآ وبالتالي يكون  1250111والمصاريف التشغيلية والتي تقدر 

 رسال كل ماإلى قناعة جادة للمساهمة، وذلك بإللوصول  المبادرةالتوضيح المستفيض للمساهمين كرعاة في شرح ( 5

 يهم.وصلنا إل

 توفير مبلغ للبدء في الترجمة قبل وصول موافقة أي من الرعاة وهو التزام أدبي إتجاه المبادرة .  (6

 

  ؟اللغة العربيةالمدرسة لإكمال المشاريع الخاصة بهل ممكن أن تدر المبادرة ربحاً على 

 المملكة. خارجو سياحة الداخلية في المملكةشركات المن خلال طباعة الكتيبات وتسويقها  ل وذلك  ،نعم توقعاتنا،

وفي حالة الموافقة  سياحيةالشركات العلى عرض المطويات والكتيبات : بالنسبة لشركات السياحة داخل المملكة، تأولاً 

 العدد المطلوب لكل شركة.يتم طباعة 

ناك دخلاً ثابتاً ،  في حالة تم الاتفاق سيكون هذاكهو : خارج المملكة يتم مراسلة الشركات و الاتفاق معهم . ثانياً 

 لمساندة اللغة العربية.
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 الخاتمة

 

  ،مبادراتها غناً ، وصيتاً متفرداً في الواقع أضافت اللغة العربية للمدرسة من خلال 

 . ونهجنا الفكري للعمل الصائب والقول الطيب في تحقيق رؤية المدرسة ورسالتها لغتنال القوميتزام لإضافةً إلى الا

 قد نالت منا هذه المبادرة ما نالت هذا و

 ؤتي أكُلها، فقط نرجو من الله أن تُ  ما نالت، من تخطيط وجهد جسدي وفكري ومادي

 دها التاريخ.لَ الفائدة المرجوة في أرض كانت منارة تشهد للعرب والمسلمين بأمجاد خَ  عمْ وتَ 

 

 


